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U r e d n i š t v o :  Ljubljana, Tyrševa cesta št. 17
Naročnina četrtletno 15 din 

za pol leta 30 din 

za vse leto 60 din 

Posamezne štev ilk e 1.50 din

V z a m e j s t v o  celoletna naročnina 90 din

Ljubljana, dne 16. decembra 1958.
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U p r a v n i š t v o :  Ljubljana, Tyrševa cesta 17 

Poštnočekovni račun:

Ljubljana št. 16.176 

Rokopisov ne vračamo 

O glasi po tarifu

Piska Zadružna tiskarna (M. Blejec) v Ljubljani

Vraz in vrazovstvo
% decem bra  je p redava l  g. d r .  F. P e tre  na po­

vabilo S lavističnega d ru š tva  o ž iv l je n ju  S tanka  
Vraza. O d k r i l  je m ars ik a te ro  novo  s tran  o n jego­
vem prestopu  v h rvašk i  k u l tu rn i  krog’. P r inašam o 
neki j  zanim ivih  misli iz n jegovega  p red av an ja .

V prašanje  Vrazovega ž iv l je n ja  j e  zapleteno, 
zanimiva ž iv l je n js k a  zgodba s lovenskega p isa te­
lja izpred le ta  1850.. to j e  p re težno  p redm arčne  
dobe. Po svojem širšem pom enu  pa je  mnogo več, 
j e  e>a izmed rdečih niti, ki se v i je jo  skozi osred­
n je  vp rašan  je slovenske ku l tu rn o s ti  tiste dobe: 
a li s6 bodo upravno, po lit ično  in deloma tudi k u l­
turno ostro  ločene slovenske p o k ra j in e  K ran jska , 
Štajerska, K oroška in P r im o rsk a  odločile za po­
krajinsko  ločitev, ali za, slovensko skupnost, ali 
m o d a  skupno  ali posamič p r id ruž ile  večji  južno- 
slovanski jez ik o v n i  in s tem  tudi k u l tu rn i  sk u p ­
nosti .

P r izadevan je  po ločitvi j e  bilo p redvsem  na 
Štajerskem zelo živo. D a jn k o  je  s svojo slovnico 
(18*4) ustanovil poseben vzhodnoš ta je rsk i  k n j iž n i  
jezik in zasipal kn j ižn i  t rg  s k n j ig am i v tem  go­
voru. Vzporedno s tem  p o k ra j in sk im  separa tiz ­
mom jc  seveda ras la  tudi s lovenska  zavest, ob n je j  
p a  tudi misel o potreb i slovanskega zbližan ja. T a  
misel j e  n a jb rž  nagn ila  spomladi leta  1851. d i ja k a  
g ra jhe  logike Frassa, d a  se je  odločil pisati v P ra ­
go Češkemu pesn iku  in izd a ja te l ju  na rodnega  b la ­
ga Čelakovskem u in se m u ponuditi  za s lovenske­
ga dopisnika. Ta misel j e  šla enako po vseh slo­
vanskih  zem ljah , zlasti po Češki, M oravski in 
Slovaški, bila  je  ponekod m očnejša, d ru g je  zopet 
slabsa, dob ivala  k r a j e v n e  p r i lagod itve  in p red ­
vsem pom agala  pri posameznih s lovansk ih  naro­
di*1* da je  p rodrlo  p re b u je n je  v širše plasti.  Mej, 
ki.jili j e  dosegla s svojim  sk ra jn im  p l ju sk o m  pri

pis, ki pa  so ga tam  sp re je l i  z bo l j  m ešanim i ob­
čutki, p redvsem  zaradi s labega in ne razum ljivega  
jez ika .  V istem času j e  p r ip ra v l ja l  v G radcu  la­
sten pesn išk i  a lm anah  »Cvetlice«, obenem  pa tudi 
izdajo  slovenskih  na ro d n ih  pesmi. Radi tega lite­
r a rn e g a  de la  pa je  zanem aril  šolo, tako  da je  rabil 
za d v e  solski leti, l iz iko  in logiko, to je d a našn jo  
sedmo in osmo šolo pet let. P rv e  rah le  ž iv l je n jsk e  
sence so se pojav ile .  Iz L ju b l ja n e  na n jegove  po­
š il jke  ni bilo od u re d n ik a  k r a n j s k e  »čbelice« od­
govora. Med počitnicami se je  zopet odprav il  v 
Zagreb, k je r  so ga p r id rža l i  mesec dni. G a j j e  
rabil sodelavcev za »Danico«, toda j  sedaj je  za­
h teval p r ispevke v  hrvaščini. V novem po le t ju  je 
bil Vraz zopet na H rvaškem . V tem času so H r ­
v a t j e  zam enja li  k a jkavšč ino  s š tokavščino. in 
V raz se j e  znašel p red  novimi možnostmi. R az­
m išlja l  je  takole: s sp re jem om  štokavščine so 
H rva ti  opustili svoj jez ik ;  p rav  tako  jo  j e  Vuk 
K aradž ič  uvedel za k n j iž n i  jez ik  Srbov, namesto 
d o ted a n je  arhaične, c e rk v e n e  slovenščine; to re j  
so tud i Srbi opustili svoj jez ik . Vse je  bilo na  
d l a n i . . .  V koris t  ilirizma sta oba na roda  opustila  
svoja  jez ik a  in se  oprije la , novega, v išjega . K ra n j ­
ci, Š ta jerci in Korošci naj slede n j ih  zgledu.

Vraz j e  v Zagrebu  obljubil, da bo skušal p r i ­
dobiti za ilirizem  neka j  s ta re jš ih  š ta je rsk ih  p re-  
porodn ih  delavcev. K ljub  temu, da Vrazu štokav- 
ščina ni u g a ja la  in da tudi n jegov ih  pesm i »Da­
nica« ni p r inaša la  v  takem  številu, k ak o r  bi bil 
on hotel, j e  ostal V raz tudi odsle j  p r ik le n je n  na 
Zagreb. P r ik le n i la  ga je  predvsem  ljubezen  do 
Ljubice C antilli .  Iz te nesrečne ljubezni so na-

resitev  za Slovence, k a k o r  z enotn im  slovenskim 
jezikom , in j e  pismo z a k lju č i l  z raz m iš l ja n jem  o 
pom enu je z ik a  za narod , ki j e  bilo do tle j  m orda  
na jz re le jše  s lovensko  g le d a n je  n a  to  osredn je  
vp rašan je  narodove rasti. Toda m esec  k asn e je  je  
o b jav ila  Danica neka j  n jeg o v ih  D ju la b i j .  K er je  
G a ju  začelo p r im an jk o v a ti  izv irnega  g radiva , se 
je Vrazu zopet odp rla  »Danica«. O počitn icah  je 
bil zopet v Zagrebu. N jeg o v a  izvol jenka  se j e ' v  
tem času poročila. Na p o v ra tk u  na  Štajersko- j e  v 
Zagorju  pri M ariji  Bistriški obležal b o lan  v  hiši 
D rago ile  Š tandarjeve , n jegove  p o z n e jš e  posestri- 
me. Tako  se j e  v te j  pozni jesen i  za  V raza  raz- 
vozlja lo  vp rašan je  objave  n jeg o v ih  pesmi. Z b rez ­
obzirno odkritosrčnostjo , ki je do tle j  v  tem  v p r a ­
šan ju  n ik d a r  ni imel, j e  pisal P re še rn u :  »Računal 
sem na, Tvo j p r is tanek  k m ojim  nazorom  in na tem  
zidal možnost, da  bo slovensko k n j iš tv o  ž ivotarilo  
da lje .  Ker se p a  io ni zgodilo, sem se od p re te k le  
pom ladi sem  um akn il  z nehvaležnega polja.«

V raz se j e  preselil  na H rvaško  šele leto kasneje , 
v d e c em b ru  1858, to re j  t ik  pred  100 leti, a  ne z 
namenom, da tam  ostane, temveč da b i  tiskal iz- 
, • ! ?  n a r °dn ih  pesmi v Gajevi založbi. T e d a j  j e  

doživel p rv o  razo ča ran je ,  k a jt i  to knjigo, ko t t r i  
svo je  k asn e jše  pesn iške  zb irk e  je  tiskal na lastne 
stroške, k e r  m u je G aj odklonil tisk in založbo, 
k e r  se j e  ba l  zgube.

Ko so bile na rodne  pesmi v  p o le t ju  1859 do- 
t iskane , se je  v rn il  Vraz domov na Šta jersko , toda 
j e  šel jesen i  namesto v G radec  n a d a l je v a t  p ravo  še  
e n k ra t  v Zagreb. Zgrabilo  ga j e  lahko  ž iv l jen je ,  
plesi, slava, d i le tan tsko  gledališče, k j e r  j e  v  p r e j ­
šn jem  letu- pel teno rske  pa rt i je .  Vraza dokončno 
to re j  niso od trga li  od S lovencev načelni razlogi, 
tem več lakota  po ž iv l jen ju .  Že k m alu  po p rihodu

v#1 od n j i  š ta je rsk i  m ladini, ni dosegla n ik je r  d ru ­
gje. Ce je  d ru g je  podp ira la  na rodn i je z ik  p ro ti  t u j ­
cem, n a  Češkem proti nem škem u, na Slovaškem  in 
Hrvaškem proti m adžarskem u, jih  je  tu  za h ip  celo 
0d vrni la od slovenskega. Posam ezniki, k a k o r  tudi 
skupine niso imeli n ik ak e g a  t rd n e g a  načela  o raz ­
m erju  med Slovenci in Slovani. Tako  j e  Vraz že tulček«.* Toda cenzurn i p r i t isk  je zamoril Čbelico,
1.1855. u p o ra b l ja l  v svojih  pismih nemogočo slo- k a k o r  tudi š ta je rsk i  poizkus. Vraz je  spet začel
vansko mešanico. Misel, da  s lovenska  de javnos t  n ihati  med Zagrebom in L ju b ljan o .  Narodnostno
jje n a sp ro tu je  slovanski, am pak  da se spopoln ju- v p ra š a n je  ga je  še vedno  vznem irja lo .  Tako- se jc

stale nove pesmi v  h rv ašk e m  jez iku , ki jim  j e  dal P«- se j e  n a  nek i rodo ljubn i proslavi v  S lavon ij i  
naslov »D ju lab ije« . K er je  G a j  še vedno odk lan ja l  P reh lad il ,  dobil tifus, a ko j e  vstal, je oh ran i l  p l ju č  
n jegove  pesm i se  j e Vraz po novem letu 1857 ~~ ' ' ”  ' ” '

novič odprav il  v  L ju b lja n o ,  k j e r  j e  obnovil s t ike  
s Kastelcem in Prešernom . P r i ja te l js tv o  s P re ­
šernom se J e  s to p n je v a lo  celo do  pobratimstva. 
Kakor 1. 1854., tako  je tud i p o  tem obisku z novo 
vnem o p r ip ra v l ja l  pesmi za Čbelico, obenem pa 

poseben š ta je rsk i  pesn išk i  almanah »Me-snovai

no bolezen, ki ga  ni več zapustila . V Z agrebu  je  ži­
vet ko t svoboden l i te ra t  b rez  poklica, prišel km alu  
v hud spor z G a je m  in h rvaško  politično sm e r jo  in 
skusal  sam  proti  večini zagrebške  i lirske  d ru žb e  
us tvar it i  na  osnovi K ollar jeve  idealistične zamisli 
iz Z agreba  središče vseslovanske kulturne skup­
nosti. O rg a n  tega  j e  bila  rev i ja  »Kolo«, ki jo  je  
ustanovil, k i  pa  jo  j e  m ora l  dati za  ceno l>orne 
s u z -b e ta  jn ik ; i  M atice I l i rske  1846 iz rok. To j e  

°  *U ni eS°vo l i te ra rn o  kariero , 
i-sel, da bo  v večji  ilirski d ružb i  živel od slov- 

s venega dela, k a r  j e  n a v a ja l  v pismih P re še rn u  
.,0  yz,rok P re k o p a ,  se  ni obnesla, ke r  je  p ri  svo jih 
i irsk ih  izda jah k l ju b  tem u, d a  j e  da l  ves sv o j  čas

 --------------    . n  - — - ~ ti—    p ro d a j i  kn j ig ,  nap lačeval iz dohodkov v in o g rad a
, ,, a. b is tvena  v p ra ša n ja  slo- J re se m o v o  pismo o tem v p ra š a n ju  j e  napisal pr- v J e ru z a le m u  p r i  L ju tom eru , ki ga je podedoval

venskega k u l tu rn e g a  po-lozaja. P r ik le n i l  je sicer vega avgus ta  1858. 1. odgovor, v  k a te rem  j e  zani- od očeta.

t a  odgovor j e  Vrazu nepričakovano  obenem pa 
tudi ja sno  obrazložil vsa  b istveni 
venskega k u l tu rn e g a  po loža ja . P rn c ien u  j e  sicer 
P reše rnov  vpliv  za n e k a j  časa  zopet na L jub ljano . 
V avgustu  1855. I. se je  nam enil v  L ju b l ja n o  na 
obisk k č b e l iča r je m , toda  še p red  počitn icam i je  
s lučaj nanesel na pot d ru g o  srečan je . Skozi G r a ­
dec je potoval ju r i s t  L udv ik  G aj, ki se je  vračal 
z D u n a ja ,  k j e r  j e  prosil c e sa r ja  za dovo ljen je ,  d a  
sme izda ja ti  h rv ašk i  politični list. Tu j e  srečal 
Vraza, k i  ga je  pouč il  o m ladem  političnem  in k u l­
tu rnem  g ib an ju  v Zagrebu. V raza  j e  n jegovo p r i ­
povedovan je  o il ir izm u tako  navdušilo, da je  sk le­
nil. ogledati si Hrvaško. Poleti 1855.1. j e  odpotoval 
v Zagreb, k je r  se j e  med navdušeno družbo  mladih 
h rvašk ih  p isa te ljev  tako  dolgo mudil, d a  mu ni 
ostalo več časa  za obisk K ran jske .  Ko se j e  v rn il  
v G radec  ,se j e  z novo vnemo lotil kn j ižnega  dela. 
Mnogo je  p re v a ja l  in pisal. V Z agrebu  je  bil ob­
ljubil u red n ik u  l i te ra rne  priloge G e jevega  lista, 
da mu bo p rispeval zanjo  k a k e  s lovenske  pesmi, 
b o  se je p r ib liža l  prvi j a n u a r  1854, in bi bil m ora l  
fN i  S°  ° P ra v tčil, k e r  ni n ičesar poslal. Leta 
j 54. j e  p r iš la  v n jegove roke  tudi K ollar jeva  
k n j ig a  sonetov »Hči slave«, ki j e  na n jega  silno 
vplivala. V p o le t ju  istega le ta  j e  obiskal v L ju b ­
ljani i reserna, č o p a  in Kastelica. S Kastelicem se 
je  dogovoril,  da mu pošlje  po  p o v ra tk u  neka j  
pesmi za t re t j i  zvezek Čbelice, k i  so ga p r ip ra v ­
ljali, razen tega pa še. d a  si bosta  odgovorila  na 
v jako  p re je to  pismo. V p rv ih  z im skih  mesecih j e  
Viaz v resnici poslal v L ju b l ja n o  svoj prvi roko-

m u Šafarik  ni m ogel zadovolj ivo  odgovoriti. Na 
rnovo pismo o tem v p ra š a n ju
avgus ta  1858. 1. odgovor v  l a  .. .

kal, da bi bil k d a j  mislil na kako  d rugačno  knjižno Um rl j e  zelo osam ljen  v hrvašk i družbi.

Opazovalec
Za s lovensko jezikovno omiko
Ko se j e  naš jez ik  oblikoval, so zavzeli -sloven­

ski om ikani l ju d j e  p rav ilno  stališče, da  mu bodi 
pods tava  vsepovsod živi l judsk i  jez ik .  Njegovo 
besedišče j e  bilo treba  dognati, zbra ti  in urediti, 
p a  ga -tako n a p ra v i t i  dostopnega vsakem u. Šele v 
drugi vrsti, in k a d a r  res ni domače besede, n a j  se 
rabi tu jk a .  P r i  tu jk a h  p a  na j  im ajo  p rednost  so­
rodne  besede iz slovanskih jez ikov , to je  take , ki 
so p rv ič  res  slovanske, drugič  pa  zarad i svo jega  
slovanskega  izv ira  in sorodnosti tud i  s lovenskem u 
človeku z lahka  um ljive.

I rofeso-r A lb e r t  Sič je  nap isa l  za »Življenj-c in 
svet« od  28. p. m. -sestavek zoper  -spakedranke in 
za ti s te n je  našega jez ika. Mi, ki smo Lili za. to 
delo od vsega začetka, pozdrav ljam o  vsako tako 
p r izadevan je .  K ajti jez ik  je  b is tveno  oznamemilo 
vsakega  naroda, našega slovenskega pa še v p re­
cej večji  meri, k akor  d rug ih .  S tu jim i besedami 
našem ljen i je z ik  zgub lja  svojo  izrazitost in s tem  
,>voj značaj. To pa seveda n e  m ore dobro  vp liva ti  
na značaj na roda  samega, h i  m u j c  jez ik  na j  višje

oznamenilo. S icer  pa lahko vidi v sak  v naši zgo­
dovini, da  j e  bila  doba čiščenja  je z ik a  tud i doba  
našega  p r e b u je n ja .  V dobah  p a  in pri l judeh , ki 
so z a n em a r ja l i  našo govorico, so bile tud i naše
narodne  p rav ice  zapostav ijane  in izdajane .

D e lo  p rofesorja  Sičn j e  to re j  vse hva le  vredno. 
Skoda le, d a  j e  popolnom a enostransko , k a j t i  vsi 
p r im e ri  spaked rank  so vzeti iz nem škega in delo­
m a laškega  jez ika. Za ve lik  del n j ih  sc celo lahko 
reče, da  -so že dokončno zg in ile  od naše govorice. 
Danes im a jo  le bolj n e k a k še n  j ezihovno-zgodo- 
v insk i pomen. Že celo pa  j e  k n j iž n a  slovenščina s 
tem i tu jk a m i davno obračunala . V elikanska  veči­
na n j ih  se razen tega  p rave  l judske  govorice tako  
in tako  ni do takn ila . V rab i je  b ila  le bolj pri pol- 
izobražens-tvu mest, tis tem  polizobraženstvu, ki se 
p ra v  zaradi svoje po lov ičarske  izobrazbe  ni nikoli 
dobro in p rav ilno  zavedalo  nalog -slovenskega člo­
veka in slovenske om ike. Zato tud i ni imelo nikoli 
p rav e g a  čuta za s lovenski jezi k.

lo d a  ko m aj smo očistili k n j iž n o  slovenščino 
ene v rs te  tu jk ,  ze so začele p r ih a ja t i  druge. Tudi 
te j e  u v a ja lo  in širilo  polizobraženstvo, č e p ra v  z
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: N o g a v i c e ,  r o k a v i c e ,  v s a k o v r s t n o  d a m s k o  in :

: m o š k o  p e r i l o ,  ž e p n i  r o b c i ,  b r i s a č e ,  š č e t k e ,  ■

: k r o j a š k e  i n  š i v i l j s k e  p o t r e b š č i n e  k u p i t e  :

: n a j u g o d n e j e  p r i  :

| HctdiM, I
• o b  vod i ,  b l i z u  Prešernovega s p o m e n i k a

d ruge  strani. Bili so to  pon a  j  več časn ika rj i ,  'delo­
m a tu d i  u radn ik i  in trgovci. Svo jega  jez ik a  niso 
poznali. Razen tega  p a  je  bil p rav  zaradi n jihove  
p o m an jk l j iv e  izobrazbe tem bolj pni n jih  razv it  
nagon posnem an ja  in zg ledovanja  pri tu jc ih .

Slovenski jezikoslovci so že v ečk ra t  ugotovili, 
da  j e  caisniska slovenščina najslabši jezik. A p rav  
tako so tud i ugotovili, d a  ima v veliko škodo slo­
venske  omike ta  najslabši jez ik  k a r  n a jv e č j i  vpliv. 
Je  pač tako, gniloba se zm eraj laže in h i t r e je  širi, 
k a k o r  zd rava  stvar, ki zah teva  vestnosti, znan ja ,  
čuta odgovornosti in — sposobnosti. Razloček m ed 
časn ika rj i  in drug im i polizobraženci pri k v a r j e ­
n ju  našega jez ik a  je  bil samo ta, d a  so t.i pob ira li  
besede  za tujo gospodo in b irok rac i jo ,  oni pa  so 
se »uzmat učili« na jveč  od »bogm ejev  n a  m eji 
Otomanov«, pa tud i seveda drugod, če j e  p r ilož ­
nost in nevednost tako  nanesla.

Č asn ikar i ja  j e  de la la  tore j po istih načinih, k a ­
kor  mestne kuharice  s svojim  kuhe lta jčem , le da 
se v  vse večjo  našo škodo. K a jt i  z a r i la  se  je  s svo­
j im  slabim jez ikom  v u rade , v šolski pouk, p r i  bolj 
površnih pisate ljih  celo v kn j ige .  Ker so bili ti 
tJud je  seveda tud i jez ikovno  neizobraženi, so j e ­
mali vse za p ris tno  slovansko  blago, k a r  so u jeli  
v kakšnem  h rvaškem  ali s rbskem  časniku. T ako  
smo doživeli n e v e r je tn e  s tvari ,  d a  so nam  od Srbov 
prevzete  turške , a ra b sk e  ali m ad ža rsk e  ‘besede 
vsiljevali  kot slovanske, s lovenske  pa, ki so bile 
obenem slovanske, so pa spod riva le  z n jim i. Samo 
m ajhen , a zato tem  bolj zgovoren  p r im er  izmed 
mnogih, ki smo j ih  tud i v našem listu že navedli. 
S lovenska beseda gotov je  tudi slovanska, lepo 
zveni in nedvoum no oz nam e n j u je . P a  j e  s taknil  
tak  polizobražen  p rep  isoval ček na H rvaškem  ne­
k j e  besedo  siguren , ki se mu je  že kot t u jk a  od 
sile im enitna  zdela. In  j e  k a k o p a k  sklenil, da  z 
n jo  »obogati« našo slovenščino. Seveda se m u  je  
v njegovi nevednosti  zdela  ta beseda  hudo  slo­
vanska, in p rav  lahko  je  mogoče, da  je  celo dvom il 
nad  slovanskim znača jem  p r i la s tk a  »gotov«. Res 
p a  je  seveda ravno  narobe, h rvašk i  s iguren  je  
m arveč  na tančno istega izvira  k a k o r  naša t u jk a  
ž iher, le da bi im ela  ta  z a d n ja  p r i  nas navsezadn je  
p rece j  s tare jšo  dom ovinsko  pravico  — čep rav  
tu d i  te j  te pravice ne mislimo priznati .

D r. J os. Regali :

O b  dvajsetletnic- s lovenske 
,.Narod -  , ‘!ije“

(Nadal j evanje . )

Z aradi dogodkov na občnem zboru  le ta  1928. je  
zas ta la  tud i p ropaganda  za »N arodno galerijo«. 
D ne  1. j u l i j a  1927. je  bil nam reč u s tan o v l jen  »od­
sek za p ro p ag a n d o  za sklad »A kadem ije  za zna ­
nost in  um etnost«  in za »Narodno galerijo« . T a  
odsek  je  bil težišče d ruštvenega  de la  in si je  po ­
stavil za nalogo, d a  spravi skupa j kakšnih  pet m i ­
l i jonov  d in a r je v ,  in sicer zato, da dovršimo ga le ­
r ijo , p rezidam o p rosto re  in d a  naložimo k a k šn a  
dva  m il i jo n a  d in a r je v  za osnovni sklad za p r ihod ­
n jo  »A kadem ijo«, k a k š n a  dva  m ilijona  za sklad 
»Narodne gale r ije« , d a  bi se ẑ obrestm i teh  dveh  
zneskov k r i le  tekoče  po trebšč ine  obeh zavodov. 
T a  sklad sem o m e n ja l  med d rug im  v sestavku 
»Gospodarske po trebe  s lovenske  A kadem ije  za 
znanost in um etnost« in »N arodne  galerije«  v bro­
šuri »Naša n a jv e č ja  k u l tu rn a  na oga A kade­
m ija  za znanost in um etnost — Narodna, ga, e r i  ja«, 
ki jo  j e  izdala le ta  19°7. »N arodna  ga ler ija« . V 
n ji  je  b il  za uvod priobčen oklic  »Slovenci.« z 
1. 12. 1926, ki ga je ,se s tav i '  d r .  Iz ido r  C a n k a r  in 
so ga podpisali z raven  škofov dr. Jeg liča  in dr. 
K arlina  ter  obeh  velikih županov  načeln ik i  vseh 
političnih s trank  v Sloveniji,  župani av tonom nih  
slovenskih  mest te r  p redsedn ik i  jro^nodairskih in  
k u l tu rn ih  organizacij. N ap isa la  pa  s ta  zan jo  tud i 
dr. D rag. Lončar in prof. dr. R. N ahtigal vsak 
svoj sestavek. S to b rošuro  je  bila' začeta p ro p a ­
g an d a  in smo jo  razposlati na v«e strani. »Odsek 
za  p ro p ag an d o  za sklad AK— NG« ie postal s re ­
dišče d ru š tva .  P redsedn ik  odseka je  bil dr. Izi­
dor C a n k a r ,  po d n red sed n 'k  iaz, uda  pa s ta  bila dr. 
F r .  Stele in F r . Vesel, pom agata  bi pa n a j  takrait-

Še v večjo  škodo naše jez ik o v n e  om ike j e  pa 
v tiho tap lja l i  j e  talcih besed, ki naš je z ik  in  n je ­
govo izrazitost samo o k r a ju  j  e jo  in obubožu je jo . 
Tudi v tem  pogledu smo že navedli v našem  listu 
dovolj zgledov, k a k o r  na p r im e r  u v a ja n je  h rv a ­
ške besede p iavač  za p lavalca, m edtem  ko pomeni 
p ri  nas p iavač pač le s labega plavalca.

Tu na j  bi p r i je l  za. pero vsak, ki mu je  res za 
čistost našega jez ika .  Široko j e  polje , ki se bohoti 
plevel po n jem . In mnogo de la  bo treba  za je z i ­
kovne [device. A plačilo bo zato bogato: cvetoče 
po lje  slovenske n a rodne  in l judske  omike.

Ukrajinci hočejo  svoje pravice
Ko so P o l jak i  v imenu narodnos tnega  načela 

zahtevali  in zasedli češki T ješin , v  ka te rem  so 
sami v velik i m an jš in i ,  so s tem  sprožili plaz, 
k a k ršn e g a  v svoji nacionalis tični nadu tosti  go­
tovo niso p r ičakovali .  Na mah se je  pokazalo  ne 
samo, d a  im ajo  vse več in tudi vse ve č je  m a n j­
šine k a k o r  p r e j š n ja  še neokrn jena, češkoslovaška  
repub lika ,  a m p ak  postalo j e  tudi p red  vsem sve­
tom očitno, k a k o  z a t i ra jo  te svoje  m an jš ine .  Tudi 
na  Češkem ni bilo vse, kakor ibi b ilo  moralo biti, 
in k a k o r  bi b ilo  zlasti za Čehe same dobro, da  bi 
bilo. Ali vendar, p r idob ljen ih  p rav ic  Čehi svojim  
m an jš in a m  niso jem ali ,  m ad ža rsk a  m an jš in a  na 
Slovaškem  je  n a  p r im e r  imela, celo več šol, k a k o r  
p r e j  v svoji lastni »narodni« državi. P o ljak i  pa  so 
delali ravno  narobe. Kulturno ž iv l je n je  svo jih  
m an jš in  šo n a ravnos t  zatirali, in če so imeli na 
p r im e r  U k ra j in c i  p red  vo jno  v vzhodni G alic i ji  
2420 šol, j ih  im a jo  danes, po »osvoboditvi« od Po­
l jakov , samo še 154, to re j  ravno  18'krat m anj. 
Zato pa so osnovali Poljaki m ed  U kra jinc i  poleg 
štev iln ih  poljsk ih  tudi m nogo u trakv is t ičn ih  šol, 
napravo , ki jo poznam o zlasti mi Slovenci izza ča­
sov a v s tr i jsk e  g e rm a n iz a c i je  na  Koroškem  in Šta­
je rsk em . in ki im a seveda na tančno iste nam ene: 
od tu je v a t i  u k ra j in sk o  m ladino  m aterinšč in i  in s 
tem  n jen e m u  narodu. Sleherni boj U k ra jin cev  za 
svoje  p rav ice  pa hoče jo  seveda zaznam ovati Po­
l jak i  kot ve le izda ja lsk i ,  k i  je  n a p e r je n  zoper 
narodno  in d ržavno  enotnost Po ljske  — politično 
izrazoslovje , ki je zlasti tud i nam Slovencem  p rav  
dobro  znano. Saj so s p rav  istimi razlogi pob ija li  
jugosloveni pri nas naše  zah teve  za e n a k o p ra v ­
nost. Pa tudi sicer so P o ljak i  zapostav lja l i  U k ra ­
jince,, k j e r  koli so j ih  mogli, podrli in  vzeli so 
j im  več sto cerkva , n ase l jeva l i  med n jim i P o ljake , 
k ra t i l i  enakop ravnos t  v  u radu , p r i  d o d e l je v an ju  
služb, pri  izv rše v an ju  ja v n ih  de l  — s k ra tk a  p rav  
povsod, k j e r  j e  le po ljsk i  cen tra l izem  dom neval, 
da m ore  U kra jincem  kaj škodovati.

D a  tako  r a v n a n je  pri U k ra jin c ih  ni ravno  po­
g lab l ja lo  n j ih n e  l jubezn i do države, ni čuda. P ra v  
tako  ni čudno, če so U kra j in c i  t rdno  odločeni, tla 
si p r ib o re  popolno sam oupravo . Ni dvom a tudi, da 
jo  bodo dosegli, k a j t i  n j ih  položaj j e  trden . Na 
P o ljskem  sam em  j ih  je  nad 7 m ilijonov. Za n jim i 
s to ji  d a l j e  zvezna sov je tska  U k ra j in a ,  ki sam a ni 
nič m an jša  od Po ljske . T udi od av tonom ne K ar­
pa tske  R usije  jim  u tegne  p r it i  pomoč. J n zda jc i  je  
postalo jasno , k a k o  j e  p rav  za  p ra v  m eddržavn i  
po ložaj P o l jsk e  negotov in kako  ji u te g n e jo  po­
stati n j e n e  m a n jš in e  še vse nevarne jše ,  k a k o r  
Češki. Saj p iše jo  am erišk i  časn ik i že k a r  o če tr ti  
de litv i P o l jsk e  . . .

ni d ruštven i p redsedn ik  J. Zorman in pa t a k r a t ­
ni d ru š tv e n i  t a jn ik  d r .  Fr. Mesesnel. K er se je  
napotili dr. Iz. 'C ankar ,  še p red en  je  pričel odsek 
poslovati, n a  d o lgo tra jno  znanstveno  popotova­
n je , sem  vodil odsek do dr. C a n k a r je v e  v rn itve  
jaz ,  in sicer od 1. 7. do 24. 10. 1. 1927. Začel sem 
tako j  delati, pom agala  s ta  mi pa J. Zorman in d r ; 
Mesesnel. Vrtati sem začel pri  l ju b l ja n s k i  m estni 
občini, da  bi izplačala že p re j  o b l ju b l je n i  znesek
500.000 d inar jev .  M ojih kakšn ih  50 posredovan j  
pri tak ra tn e m  občinskem  geren tu , p r i  n a jra z l ič ­
nejših  občinskih svetovalcih in p ri  kn jigovodstvu , 
Zorm anova in dr. Mesesnclova štev ilna  pota niso 
im ela  d rugega  uspeha, kol neštev ilne  o b ljube  in 
izgovore. Mariborski m estni občini j e  'Narodna 
g a le r i ja  poslala tud i že 9. 2. 1927 p rošn jo  za zne­
sek  500.000 d inar jev ,  da bi ga izplačala vsaj v 
dveh obrokih . Pisaril sem in osebno p r igova r ja l  
tud i tak ra tn e m u  m aribo rskem u  županu  dr. Lesko­
v a r ju ,  da  bi s tvar  pospešil; n azadn je  mi j e  o b l ju ­
bil, da  bo m ariborska  ob č in a  posla la  1. 1927. vsaj
50.000 d in a r je v .  K er le ni bilo nič, sva se n ap o ti la  
z d r .  M esesnelom skupa j  v M aribor, da poženeva 
s tva r  pri m aribo rskem  oblastnem  odboru in pri 
m ar ib o rsk i  občini. Imela sva sestanek z zastop­
niki občine in oblastnega odbora. O b l ju b l je n o  je  
nam a bilo, da  bo vstavil oblastni odbor v p r e r a ­
čun za I. 1928. 250.000 d in a r jev ,  občina  pa p ra v  ta  
znesek v p re ra č u n  za I. 1928.. da  bo  p a  občina še 
1. 1927. nakaza la  50.000 d ina r jev .

C e ljsk o  m estno občino smo prosili za 50.000 
d in a r jev  in je  dr. Mesesnel dobil v C e lju  obljubo, 
d a  j ih  nam  nakažejo . Iz P tu ja ,  k j e r  se je  trud il  
dr. Stele za nakazilo , ni bilo odm eva. L ju b l ja n sk i  
oblastni odbor je pa v resn ic i vstavil, ne da b i  ga 
bilo t re b a  dosti nagovarja t i ,  v p re raču n  za 1. 1928. 
za »Sklad za AK-NG.« znesek 250.000 d in a r jev .  
»Odsek za propagando« se  je  ob rn il  tud i na vse 
druge, tud i  n a jm a n jš e  občine v S loveniji  s pros-

Še je  m orebiti  čas. A po se d an j ih  potih ne 
pojde. Le popolna  av to n o m ija  m a n jš in  m ore  P o l j ­
ski dati n o t ra n j i  mir. K ajti  stalni n o t ra n j i  boji 
med nezadovoljn im i n a ro d i  jo  bodo oslabili tako, 
da  bo km alu  godna za razpad . Saj so celo mnogo 
m očnejše  in s ta re jše  d ržave , k a k o r  A vstro-O grska , 
podlegle  tem u  zakonu zgodovinskega razvoja .

Zdi se  pa, d a  ise Pol jaki niso n ičesar naučili  iz 
zgodovine. Ne iz svoje  in ne iz d ru g ih .  K ajti  ko 
z a h te v a jo  Ukra jinci na m iren  način  sv o je  pravice, 
jih P o ljak i  n a p a d a jo  s su rovo  silo. V Lvovu so 
po ljsk i  š tu d e n t je  in cestna d rhal  pre tepali  U kra ­
jince , naskočili poslopje  u k ra j in sk ih  z ad ru g  in 
razbili vso opravo. Še h u je  so delali P o l ja k i  po 
u k ra j in sk ih  vaseh. In te rp e lac i je  u k ra j in sk ih  po­
slancev v »sejmu«, p o l jsk e m  d ržav n em  zboru, p r i ­
povedu je jo ,  da so jah a jo č i  un ifo rm iran i oddelki 
napadali  u k ra j in sk e  vasi in tam  sam olastno raz­
glašali kazni s tepen jem  nad U kra jinc i,  pa  jih  se- 
ved a tudi k a r  na  licu mesta izvrševali. Te načine 
političnega b o ja  im enu je jo  P o l ja k i  p rav  p r i l ju d ­
no »pom irjevan  je«. Že e n k ra t  so tako U kra jince  
»pomirjevali«',« v jeseni 1950. leta. Samo da je  bil 
uspeh tega »pom irjevan j a« tak, d a  so U kra jinc i  
čeda l je  oolj nemirni.

Nacionalizem, ki je  neka j b istveno  d ru g eg a  
k a k o r  g o je n je  narodine zavesti, je povsod na sve tu  
pora ja l  samo zlo, za s t ru p l ja l  r az m er je  med na­
rodi in j im  ni dal prit i  do ko ris tnega  dela in do 
p rave  človečnostne omike. M enda ga p a  hočejo 
zanesti neka te ri  med S lovane v se bolj surovi in 
zato seveda tudi bolj škodljiv i obliki. Vsaj no­
ve jša  zgodovina slovanskih  narodov  kaže na to. 
M ar j ih  res nobena s tv a r  ne m ore odvrniti  od 
tega  p repada , ki d r v i jo  v a n j?  G lede  Poljakov 
m ora  vsa j  vsakdo tako  m islili,  če b e re  poluradno 
»Gazelo Pol« ko«, ki pravi, »da so s icer  Pol jaki p r i ­
p rav l jen i  upoštevati vse posebnosti u k ra j in sk e  
m anjš ine , kolikor ni s teni prizadeta enotnost P0|.j" 
ske države , da pa n im ajo  u k ra j in sk i  avtonomistič­
ni načrt i  nobenega ču ta  za resničnost«. Kajti treba 
je  uresničiti  n a ro d n o  voljo  po ljskega  naroda in 
naspro ti  vsem ljuds tvom  p o l jsk e g a  ozem lja  uve­
ljaviti to voljo.

T r ik ra t  je  b i la  de l je n a  p o l jsk a  d ržav a  v 18. 
s to le tju , in po ljsk i  zgodovinarji  so si edini, da bi 
teh delitev ne  bilo, če bi ne bili nap rav ili  Po ljak i  
polno usodnih napak.

V teh časih d e la jo  v sekakor  še bolj  usodne.

T u n i s ,  Nica ,  K o r s i k a
50. novem bra  je imel i ta li jansk i zunan ji  mi­

n ister  grof C iano  v p a r lam en tu  dolg  govor, ki je  
bil v m arsičem  zanimiv. Toda vsa ev ropska  ja v ­
nost j e  sko ra j  prešla, p reko  zanim ivih podrobnosti, 
ki jih j e  nava ja l  i ta l i jan sk i  zunan ji  m in is ter  in 
ki bi v norm aln ih  časih gotovo po vsem evrop­
skem  časop is ju  vzbud ile  zanim ive kom en ta rje ,  o1!) 
nezaslišanem  d e js tvu , da so b ile  v i ta li janskem  
p a r la m e n tu  d em ons trac ije  in to  tak o  ostre  in hu­
de, da  j e  p red sed n ik  p a r la m e n ta  kom aj pomiril 
odlične zastopn ike  ita li janskega, po lit ičnega živ­
l je n ja .  U rad n o  je  sicer i ta l i jan sk a  vlada na vp ra ­
šan je  f rancoske  v lade  odk lon ila  vsako odgovor­
nost za to dem onstrac ije ,  v en d a r  pa j e  še posebno 
v F rancij i  in A ngli ji  ta  politični dogodek tak° 
razgibal ja v n o  m nenje , da so s k o ra j  vsi listi mi­
m ogrede  prešli važn a  d e js tv a  iz govora  grofa

njam.i za p r ispevke  in je  p rilagal tud i  zgoraj ome­
n jen o  b rošu ro  »Naša n a jv e č ja  k u l tu rn a  naloga«. 
Računali  srno, da  od  s l o v e n s k i h  m estnih, trških  in 
km ečk ih  občin, b rez  š t i r i h  slovenskih avtonom nih  
mest, dobimo vsaj 1 m ilijon  d in a r jev .  L ju b l ja n ­
ski oblastni odbor j e  še sani priporočil županstvom  
naše p rošn je . O brn i l i  smo so tudi na ta jn iš tv i  
SLS v L jub ljan i  in v M ariboru , ki s ta  ob ljubili  
podp ira ti  pri svojih županih  naše p r iz a d ev a n je ;  
p rav  tako  o b l ju b o  nam j c  dalo ta jn iš tvo  SKS. Po­
slali smo vloge za p rispevek  za »Sklad AK-NG« 
vsem večjim  d e n a rn im  zavodom v Sloveniji in 
smo se osebno  in. pism eno obračali na n jihove  
p redsedn ike  in odbornike . Začeli smo se ob rača ti  
tudi na ve č ja  in d u s t r i j s k a  p o d je t ja .  Postavili smo 
po neka te r ih  mestih tudii zaupn ike , ki so nam ob­
ljub ili ,  d a  bodo obdela  vali p rem ožne zasebni ke. 
T rb o v e ljsk o  d ružbo  smo naprosili  za pol !n ‘J ' i 0“ 
na d in a r jev  to r  ob le tava l i  vse  pri nji odloči ne 
osebe; pridob il  sem tudi m in is tra  prof- 1 »sinka, 
da  je naprosil min. dr. Korošca, d« Je 1 ■'Ijovelj- 
ski d ružbi pisal, naj se spomni »Sklada AK-NG«.

V začetku  meseca j u l i j a  1927. sem pa izvedel, 
da  bodo dob ile  politične s t r a n k e  oziroma in j ih  za­
s topniki, ki so bi 'i  udeleženi pri bivši »K ran jsk i  
hran iln ic i« , od l ju b l ja n s k e g a  oblastnega o d b o ra  
za prepustitev K ranjske hranilnice skupaj 2 m ili­
jona 849.696 dinarjev. Vrgel som se z vso silo na 
to s tvar, hoteč p ridob iti  p r izadete  osebe za lo, da  
bi tiste  zneske, kj ,bi, U '  p re je le  od ob lastnega  
odbora, da le  za »Sklad AK-NG«. N a jp re j  sem po­
skusil p r i  SLS, ki je 1 imela dobiti 795.i48 d in a r j i  v, 
dr. Božič mi j e  de ja l, da  on nima odločati, d a  pa 
je  SLS že sklenila , da bo d a la  svoj delež za d i j a ­
ške  ustanove, O brn il  sem se potem  na zastopn ika  
SKS A lbina P repe luha , da b i  SKS nan jo  odpada­
joči znesek 551 "0“ ' in a r je v  poklonila  »Skladu 
in 11 ’ ' '.on če tn ika  SDS, dr. G. Žerjava,
AK _.«. P repe luh  pa j e  m oj predlog popolnoma
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Ciana o m obilizac iji  i ta l i ja n sk e  vo jske ,  'krivdi 
p re jšn je  češko-slovaške vlade, usodi U k ra j in e  itd.

Vzkliki Tunis, Niica, Korsiika, D žibuti , ki so 
prodrli v tej dem onstrac ij i  ob besedah o norm aln i 
prizadevi itali jan sk e g a  maroda, so  imeli v F ranc i j i  
in Angli ji gotovo k o n k re tn e jš i  odm ev k a k o r  samo 
Monakovo.

Šele dva meseca po M onakovem  p o s ta ja  jasno, 
da  so imelii p rav  tisli pesimisti, k i  so trdili ,  da  j e  
francoski pomen kot velesile  p rv eg a  reda pade l 
in da se danes F r a n c i ja  po svojem  de janskem  
vplivu n a h a ja  v red u  d rugov rs tn ih  sil. Monakovo 
je, kakor so vsi š t i r je  p reds tavn ik i  — H itler, Mus­
solini, C ham berla in  in D a la d ie r  — in več ina  ev ­
ropskega č aso p is ja  — trdili , začetek  nove ev ro p ­
ske politike, l o d a  v teli iz javah  je  bila  m ala  t r a ­
gična pom ota v tem, da  so  si novo p o li t ik o  vsaj 
dva po dva. če ne vsi š tir je ,  d rugače  p reds tav lja l i .

Besede Tnniis, Nica, Korsika, Džibuti so F ra n ­
cijo  postav ile  v s red ino  vsega d o g a ja n ja .  N en a ­
doma, j e  F ranci ja, občutila  tok  dogodkov. D a lad ie r  
* resnici nima več časa, da bi podal ostavko vlade, 
j j g o d k i  si s led ijo  s p reve liko  naglico. Za uspe- 
noin sledi poraz. In ni več časa, da bi č lovek iiz- 

orrstil zmago in uspeh te r  se opomogel od poraza.
Francosko ja v n o  m n en je  kakor tud i  sama vla- 

< d j e  ostro z a v rn i la  d em o n s tra t iv n e  zahteve itali­
janskih p a rlam en tarcev . Kot p ro t iu te ž  .so naredili  
n iau iles iac ije  za F ra n c i jo  na Korsiki in v Tunisu, 
l oda to so samo av tom atske  obramlbne geste. Po­

zornost pa  je  vzbudil p redvsem  C ham berla in  z 
iz javo  v ang leškem  p a r lam en tu ,  k j e r  pravi, da. 
zaradi težkega  o z rač ja  odlaga svojo pot v Rim.

Trad ic ione lno  p r i ja te l js tv o  m ed A ng lijo  in  
I' rancijo , o 'katerem  se je  toliko govorilo z a d n je  
čase. j e  n a z a d n je  le oh p res t ižnem  dogodku za 
oba  in te resen ta  stopilo v veljavo.

Zdi se, da  je  (lanes v resnici čas hitrih  dogod­
kov in sklepov. Tega se gotovo zaveda Nem čija. 
Nemški zunan ji  m in is te r  von R iben trop  j e  uvidel, 
da j e  danes še m nogo nerešenih  vprašan  j, in se je  
zato to re j  odločil, da  po polomu francoske  gene­
ra lne  s tavke  o dpo tu je  v Pariz , da  podpiše fran- 
c o« k o-‘nem ško pogodbo in s te m  olajša delo v 
rešev an ju  ev ropsk ih  vp rašan j ,  in če sc ne motimo 
tudi v re še v a n ju  francosko-.ita lijanskega ravno- 

a.
Kdor pozna polit iko  N em čije  kot polit iko  ne­

nadnih dejs tev , ta rad i zadn jega  n jenega  k o rak a  
v P a r izu  ne bo presenečen.

A m e r i k a  in V e l i k a  B r i t a n i j a  
z;i d e m o k r a c i j o

.. > 1 • m- j e  govoril predsedinik Združen ih  d ržav
Roosevelt p red  več tisoč š tudenti  vseučilišča  NortJi- 
i aro lina. Poudarja l j e  po trebo , go jit i  živo in pri- 
lago j  lijočo se dem okracijo . Med d rug im  je  d e ja l :

Lahko je, tla so na svetu ljudje, ki mislijo, da 
more dati nekaterim neke vršite varnost voden na- 
1 J katerega mišljenje in ravnanje določa en sam 
lnož. Najbolj trdno je moje prepričanje, da moremo 
ohraniti varnost in 'blaginjo amerikanskega ljudstva 
samo na demokratične načine, ki so napravili to de­
želo veliko in močno. Naša bodočnost ni odvisna od 
konservatizma in ne oil fatalizma, ampak od pozitiv­

nega dela. Kaj bo Amerika storila prihodnje leto ali 
ne bo mogia storiti, to bo vplivalo močneje na zgodo­
vino človeškega rodu v prihodnjih stoletjih, kakor si 
more večina nas to predstavljati. Mi nismo samo na j­
večja in najmogočnejša demokracija sveta. Dejstvo 
je, da gledajo vse druge demokracije na'nas, da more 
demokracija na svetu dalje živeti. Ne bom govoril o 
zunanji politiki Združenih držav, ki je usmerjena k 
miru in ki dela močneje kakor kedaj za ohranitev 
demokracije in  zagotovitev miru. Samo potrebo ho­
čem poudarili, da imamo v naši deželi dejavno demo­
kratično vladavino. Ker živimo v dobi naglice, ne 
smemo prepustiti prihajajočim pokolenjem skrbi, da 
rešujejo nova vprašanja, ampak jim moramo danes 
gledati v oči.

V zvezi s tem  ibi bilo omeniti še Ednov govor 
v Nevv Yorku. A n th o n y  Eden  je  'bil do letošn je  
ve like  ev ropske  stiske ang lešk i zu n an ji  minister. 
Več ko gotovo je, da ibo imel že v b ližnji  prihod­
nosti v anglešk i po lit ik i  spet važno vlogo. Te dni 
se mudi v A m eriki. Dne 9. t. m. j e  prispel v Nevv 
Vork. Že tak o j  d rug i d an  je  govoril na 'banketu 
to v a rn a r je v  o trgovinski pogodbi m ed obema a n ­
glosaškim a d ržavam a  in o pereč ih  političnih  v p r a ­
šanjih . Govoril j e  tud i  o nalogah d em o k rac i je :  

Prepričan sem, če bomo odločno ravnali, da bo 
demokracija obstala, če bomo pa neodločni, bo pod­
legla. Amerikanci kakor Angleži stojimo za demokra­
cijo, ker želimo, da rešimo pravice osebnosti in ker 
hočemo, da obvarujemo svobodo misli. Po našem mne­
nju ni ustvarjen človek zaradi države, ampak država 
zaradi večje blaginje človekove.

Francija se mora zavesti
d e d e  na sedan ji itali jansko-francoski spor in 

»njegove mogočosti in morebitnosti piše švicarski 
dnevnik »National-Zeitung« tildi tole:

Hitler ne mara vojne, iz tisoč razlogov, in upa za 
trdno, da bo tudi Italija uveljavila svoje zahteve brez 
vojne. Kajti mar niso bile tudi sudetsko-nemške za­
hteve spočetka brezupne? Kdo bi si bil upal preroko­
vati, da bo I' ranči j a na tak način žrtvovala svojega 
zaveznika in ga prisilila, da izroči tretjino svojega 
ozemlja brez obrambe? Kdor je pravilno cenil evrop­
sko razmerje si 1̂ in po ceneni politiki odpovedi srečno 
m brez zahtev živeče javno mnenje v Franciji, pa si 
je upal ka j takega samo namigniti, ta je bil zaznamo­
van kot prazen d e fetiši, ali če je bil »marksist«, kot 
vojni hujskač. In vendar je  prišlo vse prav tako, da, 
še mnogo slabše, kajti francoski politiki, ki so F ran­
cijo privedli tako daleč, so preveljavili svojo zadrego 
v čednost in prikazovali od Hitlerja i z s i l j e n o  od­
poved 1’ rancije njenim-evropskim položajem 'kot edi­
no resnično »francosko« politiko! Kdo ima poroštvo, 
da v Rimu in Berlinu ne računajo s tem, d ti bi pono­
vili pri Franciji sami tisto delo, ki se je  pri Češko­
slovaški tako brez trenja posrečilo? Torej doseči vse 
brez vojne, zgolj s samo grožnjo z vojno?

Naj bo že kakor koli: Francija bi se prepuščala 
kar najnevarnejšim umišljavam, če bi računala na 
režo v osi. Bila bi to zadnja velika napaka, ki bi jo 
še mogla zagrešiti francoska diplomacija, ki se reis v 
letih po 19"3 ni ovenčala s slavo. Francija more sto­
rili samo e n o :  jasno gledati v oči skrajno težkemu 
položaju, ki je nastal po lastnih zamudah, in podvo­
jiti, potrojiti svoje oboroževanje, če je še čas.

j e  obiskal J. Zorman, im ga prosil, da bi SDS zne­
sek 263.1 16 d in a r je v  dala »Skladu AK-NG«. Dr. G. 
Ž e r jav  j e  de ja l ,  d a  bo šel tai d e n a r  za  različna 
d ruštva  SDS, ne pa za »Sklad AK-NG« in je tako 
Normana n a  k ra tk o  odpravil . Zastopnik  sociali­
s tične s tranke , A. K ristan, j e  dobil  66.279 d in a r je v  
j 1' je  s tem  d e n a r je m  sam razpolagal. Edina od- 
Dornika »K ran jske  hranilnice« dr. VI. R avn ihar  

-IVn^ ° ’ ki s^n kot zastopn ika  N RS dobihi 
J ’L.558 d in a r jev ,  sta dala za »Sklad AK-NG« od 
tega zneska  32.000 d in a r je v .  Ker sem tak o  slabo
nale te l  pri naveden ih  s tra n k in ih  zastopnikih , sem
se o b rn i l  na zastopn ika  nem ških  odborn ikov  »Kr
hraniln ice« J os Luckm anna, češ d a  bo kot potomec
6ta re  l ju b l ja n s k e  rodov ine  razum el vsa j  k ra ie v n i  
pom en »Sklada AK-NG« za L j u b l j a n i  
»Akademijo« in »Narodno galerijo« veliko prido­
bila. Luckm ann m e j e  z z an im an jem  poslušal — 
razpolagati  so imeli on  in n jegovi tovar iš i  z enim
m ilijonom  259.000 d in a r j i  — te r  de ja l, da obža­
luje, da sem se prepozno zglasil, k e r  so n jegovi 
tovariši že sklenili, da  ves ta  d en a r  o d s to p ijo  no­
vemu d ru š tv u  za p odp iran je  revežev. Tako se je  
k °n č a la  zadeva s »K ran jsko  hraniln ico«. Če bi 
^ i l e  vse s tra n k e  svo je  deleže  za »Sklad za AK- 

(v tem  p r im e ru  bi s e  tudi p r ipadn ik i  Josiina 
kuckmanma ne bi mogli odtegnili in bi bili mo- 
^ d n o  prisil jeni dati, če ne vsega, pa  v sa j  kakšno  
tre t jino  n j im  pripada jočega  zneska), bi bila s k u ­
paj s H r ib a r jev im a  poklon itvam a in s prispevki 
Zbornice TO l, K olhnanna, Vodnika, T rboveljske  
d ružbe, slovenskih  av tonom nih  mest in oblastnih 
odborov  te r  še novih  ve lik ih  darovalcev, ki bi se 
gotovo oglasili, č e  bi p ro p ag an d o  pravilno  vodili 
n ap re j ,  že le ta  1927. zago tov ljena  tv a rn a  istran 
»Narodne ga le r ije«  in  »A kadem ije  za znanost in 
umetnost«. N abran ih  bi bilo, če ne pet, pa  vsaj 
š t i r je  m ilijon i d in a r jev ,  č c  b i  b ili  p rav i l ju d je  
odločevali p r i  l ikv idac iji  » K ran jske  h ran iln ice  
bi b i la  s tva r  gotovo uspela. T ako  pa  še danes ni

zarad i p o m a n jk a n ja  d e n a r j a  »N arodna galerija«  
tako dovršena kot b i  sicer lahko bila, in j e  bilo 
zam u jen ih  posebno pri n a b i r a n ju  um etn in  p rece j  
priložnosti, ki so ne b o d o  več vrnile .

N ato  sem začel še s Severno  A m eriko . Tisti čas 
j e  prišel v S lovenijo  znani vodnik  c leve landsk ih  
Slovencev dr. F. J. Kern, mož, ki ima veliko sm i­
s la  ne le za gospodarstvo, am pak  tudi za k u l tu rn e  
stvari. P r idobil  sem ga lahko za stvar. Prosil  me 
je, ua bi »Narodna galerija« oziroma' odsek za pro- 
pagadnio stopil z n j im  v s ta le n  stik. Izročil sem 
mu. naše p ropagandno  gradivo, č e  se je  pa k d o  ipo 
zgoraj op isanem  občnem zboru leta 1928. zan im al 
zanj.  ne vem, n a jb rž  se pa ni. Na m ojo  p rošn jo  je  
dr. Ivan Černe, ko je  bil le ta  1927. v  Severn i Am e­
riki, obiskal neka j slovenskih am erišk ih  ban k  in 
»K ran jsko  slovensko katoliško Jodnoto« te r  jih 
podučil o u s ta n a v l ja n ju  »N arodne ga ler ije«  in 
»A kadem ije  za znanost in umetnost«.

Začeli smo p isati p ropagandne  sestavke  za vse 
časn ike  ter  ismo si de lo  razdelil i  dr. F r .  Stele, J.

orrnan, d r  Mesesnel in jaz . Časopisi, predvsem  
tis i, ki so bili pri SLS, so rad i  priobčevali  naše 
p ro p ag a n d n e  sestavke, le tisk SDS se je  obnašal 
pasivno, posebno  pa l ju b l ja n sk o  »jutro«, ki se je 
p ropagande  za »Narodno galerijo«  in »A kadem ijo  
za znanost m  umetnost« vedno otepalo, ta k ra t  in 
tud i pozne je  čep rav  so jo  jMsali in m u  jo  poš'i- 
7 v>!pI N ’ v’ V  ‘so ' 1110 ' 7 ? Ju trom « dobre  osebne
v T S  .P 1 “" h -  kc,r 'e. Sl°  izmed pogla-

t Z ' ±  ^ L1", »separatizem*!

Prava državotvornost
V »Samoupravi« be rem o  d n e  4. t. m. pod n a ­

slovom »En k ra l j ,  en na rod , ena država« tud i tele  
besede:

Jugosloveni, ne dajmo, da bi danes preživeli dr- 
žavnopravni obrazci, pa če so bili še toliko vredni 
pozornosti 'in pohvale v časih suženjstva, in umetni 
strup, vbrizgam našemu narodu od njegovih prejšnjih 
gospodarjev, ki je 'kot svoje zadnje delo ustvaril pri 
nas nacionalno nezaslišanost dveh ali celo treh naro­
dov, dali prav našim močnim sodobnikom, ki odrekajo 
Slovanom državotvorno sposobnost. Zidajmo, a ne po­
diraj mo!

Ko že govori »Samouprava« o Slovanih, za k a j  
nam  ne razv ije  rajš i  tako j  nekakšnega  vseslovan­
skega nacionalnega p ro g ra m a?  Mnogo p re p r ič e ­
valne j  še bi b ile  potem  n jen e  besede. K a j t i  tako  
imamo vsak d an  p red  seboj nacionalno  nezasliša­
nost, da  je  na svetu  k a r  deset s lovanskih narodov. 
In podobne nacionalne nezaslišanosti s reču jem o  
tudi pri G erm anih  in Romanih, k l ju b  temu, tla je  
na  p rim er razloček med dole n jenem šk im  nareč­
jem  in kn j ižno  holandščino ali m ed k a ta lanšč ino  
in p rovansa lsko  francoščino, zlasti n a  p rehodnem  
ozemlju, m nogo manjši, k a k o r  n a  p r im e r  med 'slo­
venščino in srbščino — da o vse več ji  k u l tu rn i  
sorodnosti in povezanosti teh narodov niti n e  go­
vorimo.

N am  se pa le zdi, da  j e  n a jm a n j  d ržavo tvo rne  
sposobnosti pri tistih Slovanih, ki z nasiljem , od­
re k a n je m  enakopravnosti ,  za ti ran jem  in un ičeva­
n jem  k u l tu rn ih  vrednot in dobrin  b ra tovsk ih  slo­
vanskih narodov  te narode odb ija jo  od sebe in 
j ih  včasih s tem  naravnost  žene jo  tu jcu  v objem .
V tem  pogledu bo za  vsakega, ki p rem iš l ju je  o 
nacionaln ih  nezaslišanostih, zelo poučen se d an j i  
p o l jsk o -u k ra j in sk i  spor. In kdor bo ne samo zna l 
p rem išlja t i ,  am p ak  tudi nekoliko  misliti, bo videl, 
da je  p o m a n jk a n je  d ržavo tvorn ih  sposobnosti tam, 
k je r  se o d re k a jo  d rugem u narodu  n a jo snovne jše  
pravice, iz p r iz n a n ja  človeškega dos to jans tva  iz­
v ira joče , nam reč  pri  P o ljak ih ,  da p a  se ne m ore  
od reka t i  d ržavo tvorne  sposobnosti narodu, ki d r ­
žave kot tak e  noče rušiti ,  tem več je  p r ip ra v l je n  
delati v n je j  in zanjo , a seveda le ob p r iz n a n ju  
popolne enakopravnosti  svojega  jez ik a  in omike, 
k a k o r  hoče jo  to U kra jinc i .

N a jv e č ja  d ržavo tvornost  je  pač  tam  in tista, 
ki n a rode  veže in  v z b u ja  m ed n j im i zaupan je .  
O snova vsakem u z a u p a n ju  ie p a  prav ičnost, ta  
od n ekda j  n a jz an es l j iv e jš i  vk ladn i kam en  d rža v ­
nih stavb.

Slovenski pouk  slovenščine 
za s lovenske o troke  v Belgradu
Druištvo b e lg ra jsk ih  Slovencev je p r ired ilo  s e ­

s tanek  staršev, na k a te re m  se  je  o b ravnava l  pouk  
v slovenščini. O te j  s tva r i  j e  poročal in špek to r  
p rosve tnega  m in is trs tva  P ave l F l e r e ,  k a k o r  po­
snem am o po »Slovenskih odm evih«: '

Kdor živi v Belgradu, ve, da naši otroci le slabo 
obvladajo slovenski jeziik. Otroci slovensko sicer go­
vorijo, a redki so, ki bi bili sposobni dostojne pismene 
slovenščine, in še redkejši, ki bi poznali vse njene

i/ • , >' , zim » se p č ira  u  ac iil«  :
Ko sc j e  vrnil d r .  C a n k a r  v L jub ljano , je p re ­

vzel on vodstvo odseka za p ro pagando  in jo po­
skusa! o rgan iz ira t i  de lovne otlbore v večjih  s lo­
venskih k ra j ih  da bi nab ira li  d e n a r  in širili p ro ­
pagando za »Sk ad AK-NG«. T ako  so bili us tanov­
n e m  de ovni odbori v Škofji Loki, v Radovljici, na 
. . ^ ’l n « Yrl inikl : ,v Žalcu, v  Kamniku, v Metliki 

( disefc j e  stopi 1 v s t ik  tudi z vseučiliScnim di- 
vo n, še posebej s ta  pa poskušala  dr. C a n k a r

in Zorm an p r itegn it i  ženska  društva , d a  bi začela  
p ro pagando  m ed ženstvom  in drugod. N e k a te r ih  
se j  odseka za p ro p ag a n d o  so  se ude leževale  tud i  
z.naijJ? J ju b Ijariske dame, gospe dr. T a v č a r jev a ,  
(jr. M ajaronova, Leskovceva lin d ruge, in j e  imel 
dr. C a n k a r  nam en, da 'b i  sk lica le  'dame vsa g lavna  
ženska  društva , iz k a te r ih  bi bil u s tan o v l jen  po­
tem posebni de lovni (akcijski)  odbor. Vseučilišč no 
d i ja š tvo  na j  bi p r i r e ja lo  po deželi  p r e d a v a n ja  ,s 
skioptikoinom, osebno nab ira lo  p r ispevke  za »Sklad 
AK-NG« in obiskovalo  tud i občinske p red s to jn ik e  
in odborn ike  v svojih  domačih k ra j ih ,  d a  bi ob­
čine povsod' v s tav l ja le  v svo je  p re raču n e  zneske 
za »AK-NG«. V m aribo rskem  gledališču  j e  odsek 
za propagando  p r ired il  21. decem bra  1927 j a v n o  
p re d a v a n je  o  »Narodni ga ler ij i«  in »A kadem iji  za 
znanost in umetnost«; p redava la  sta rnsgr. S teska  
in dr. Lončar, ko je  p r e j  M aribor obiskal d r .  Me­
sesnel in poskušal o rgan iz ira ti  k r a je v n i  odbor. 
O b l ju b i la  s ta  genera l  R. M aister in n jegova  so­
proga, da  bosta  le ta  1928. o rg an iz ira la  veliko  p ro ­
pagandno p r ired itev  za »Sklad AK-NG« v M a­
riboru . (Dalje prihodnjič.)

O d priznanja k dejanju
Vedno več j ih  je ,  ki iz raža jo  zadovoljs tvo  nad

našim listom. O glaša jo  se tud i novi na ročn ik i  __
dokaz, da si misel, k i jo  zastopa list, vedno bo lj  
u t ira  P°t. S tem so svo je  sog lašan je  p rak t ično  
potrdili. -  O bračam o se še do tistih, ki odlašajo, 
da store enako. S im pa tije  so sicer n e k a j  lepega, 
ali samov od n j ih  ne živi nobeno g iban je . T reba  
je  tudi žrtev. S ta re  n a ročn ike  in  p r i j a te l je  pro­
simo, na j  nam  poš lje jo  naslove oseb, o ka te r ih  
mislijo, da  ga bodo naročile , ako  ga j im  pošljemo 
na ogled. K dor se ne misli naročiti, n a j  list vrne 
z opazko: Ne spre jm em . N ajlepša  hvala  vsem. ki 
se bodo odzvali. U prava  in uredništvo.
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Najboljše šivalne stroje

ADLER
za do m  in o b r t  t e r  p o s a m e z ­
n e  de le  te r  k o le s a  kupite  pri

PEHLINC
L J U B L J A N A
za vodo,  blizu P reše rno v ,  s p o m e n i k a

V ečle tno  jam s tv o !  — P o u k  v 
u m e t n e m  v e zen ju  b re z p la č e n

lepote in finese. Znanje jezika je  lahko dvojno. P rak­
tično, k jer zadošča, da ga približno obvladamo v go­
voru in pisanju. In tem eljito poznanje jezika, k jer 
vsaj v glavnih potezah poznamo njegov zgodovinski 
razvoj in glavne literarne vrednosti. Za tu j jezik nam 
je  dovolj, da ga poznamo za praktično uporabo. Ni­
kakor pa to ne zadostuje za m aterino govorico, ki ji 
moramo prodreti v njene najglobl je kotičke, k jer šele 
prav spoznamo njeno veličino. Ali za naše otroke za­
dostuje, da jih naučimo slovensko govoriti in pisati? 
Ali je  dovolj, če jim  damo saiino formalno m aterialno 
znanje slovenščine? To nikakor ni zadosti. ,Naši otroci 
bodo ,smeli reči, da obvladajo materinščino šele tedaj, 
ko ibodo poznali vsaj v glavnih obrisih njeno knji- 
štvo in  njegov razvoj, kadar bodo poleg pravilnega 
govorjenja in pisanja poznali vsaj tudi še duha dobe 
Preše rna, dobe Levstik-Stritar-jurčič, poznali C ankar­
ja  in Otona Župančiča in naš nadaljn ji literarni raz­
voj do Miška Kranjca. Ta zaključek nam podaja že 
tudi snov, ki naj bi jo  naši otroci pri učenju sloven­
ščine spoznali.

Namen naših učnih tečajev za slovenščino bi torej 
bil tale:

Formalno-materialno je treba otroke usposobiti, da 
se znajo pravilno izražati slovenski ustno in pismeno. 
Poleg tega jim je s spoznavanjem najvažnejšega slo­
venskega knjištva in njegovega razvoja treba vzbuditi 
ljubezen do slovenščine in njene literature.

Samo prvi namen brez drugega — torej m aterialni 
brez idealnega — bi bil celo nepotreben, k a jti v živ­
ljen ju  naših, zunaj Slovenije vzgojenih otrok, lahko 
dvomimo, če jim  bo za praktično življenje slovenščina 
neizogibno potrebna. Nam pa gre za to, da ohranimo 
svoje otroke kot Slovence in da jim  damo slovenskega 
duha in duha njihovega m aterinega jezika.

O  slovenskih imenih
Pod tem naslovom prinaša »Koroški Slove­

nec« v letošnji 49. številki sestavek, ki ga spo­
daj ponatlskujcmo. Pomatiskiijemoi ga zlasti tudi 
z želj«, tla hi zgodovino in etim ologični izvir 
slovenskih krajevnih imen Iholj sestavno in na­
črtno raziskovali, kakor smo to delali -doslej. 
Kajti v pravdi za našo zem ljo nam bo to prej 
ali slej še dragocena dokazna snov. Koliko je 
v tem pogledu nejasnosti, naj dokazuje dejstvo, 
da imajo naši jezikoslovci — jji po njih tudi 
pisec tega sestavka — im e Tergeste (Trst) za 
tuje, medtem ko je pisal celo nemški razisko­
valec pred nekaj leti v »Deutsche A.lpenzeitung«, 
da je latinsko ime za Trst — Tergeste nedvom­
no slovansko: Tergište =  tržišče, ime, iki ga 
zlasti po Slovenskem v raznih oblikah srečuje­
mo povisod za večja naselja (Tržič, Tržišče, Trg 
itd.), Ur.

Ko so prišli Slovenci v alpske predele, niso našli 
pokrajine povsem neobljudene. Živeli so tod potomci 
starih  Rimljanov, ki so govorili že hudo pokvarjen  
latinski jezik, ali pa tudi starejše ljudstvo keltskega 
in  ilirskega izvira. Prejkone so preostali v teh k ra ­
jih  tudi še drobci raznih germanskih narodov, ki so 
se selili pre'ko Alp v Italijo in Francijo.

Od preostalega prebivalstva so Slovenci prevzeli 
nekatere označbe za gore, vode in kraje. Skoraj vse 
večje slovenske reke imajo ime prevzeto od predslo- 
venskega prebivalstva in iz njegove govorice, tako 
Savis-Sava, Dravus-Drava, Guili-Zila, Juenna-Podjuna, 
Bilachinium-Beljak, Meclaria-Meglarje, Tergeste-Trst, 
Carnium -Kranj. Karavanke in  ju lijske Alpe pozna že 
stara, rimska doba, vendar so ta imena prešla med 
Slovence šele v 19. stoletju po knjigi in šoli. Tudi v 
deželnih imenih Koroško, Kranjslco in Istra tičijo še 
ostanki predslovenske dobe.

Še mnogo več pa je  imen krajev, voda in gorovij 
iz slovenske dobe. Zdi se, da so Slovenci južne a lp ­
ske dežele prvi gosto poselili, ka jti krajevna imena, 
označbe krajevnih  vod in p o e d i n i h  gora so izrazito 
slovenske. Naj navedemo nekatere označke za vrhove 
ob reki Zilji: Poludnik, Borovški vrhovi, O jsternik, 
Vršič, Doibrač. Ali imena gora v Karavankah: J^pa, 
Baba, Rožica, Golica, Kolčna Stol, Vrtača, Košuta, Obir 
in druge. Potokov in m anjših rek z imenom Bistrica 
je  še v sedanjem slovenskem ozemlju nase dežele kar 
pet ali šest. Belo imamo na Gorenjskem  in Spodnjem 
Koroškem, potem še Blatnico in Motnico. Izrazito slo­
venska so krajevna imena: Brdo, Dole, Loče (teh je 
kar šiiri). Borlje, Bla^e, Zahonic, Malošče, Ledenice, 
Laze, Podkraj, Podgrad, D ravlje, Podgorje, Sveče, Di-

ščice, Podravlje, Kostanje, Lipa, Drobole, Bilčovs, Bo­
rovlje, Podgora, Glin j e, Tinje, Kamen, Dabrla vas, 
Globasnica, Vogrče, Vasilije, Krčan je, Djekše in še 
tisoče podobnih. Med naj lepše slovenske označbe pa 
spadajo imena travnikov, pašnikov, gozdnih in polj­
skih predelov, ki so še danes ohranjena v zemljiških 
knjigah: Ledina, gorica, zablato, osojnica, senčnica, 
log, dol, podol, laze, pod lazom itd. (Svoječasno je že 
rial odličen rodoljub pobudo, na j  bi zbirali vsaj manj 
poznana slovenska imena, ki bi bila gradivo sloven­
skim jezikoslovcem in oteta pozabi. Treba je samo še 
nekoga, ki bo pričel z resnim delom. Op. ur.) Manj 
gosto so Slovenci poselili severne alpske predele, in 
zgodovinarji so ugotovili zanimivo dejstvo, da se pri 
imenih krajev, k jer  dosežejo Slovence Nemci, običaj­
no pojavi pridevek VVindisch, tako VVindisch-Matrei, 
Windisch-Garsten. Bolj pogosta kot v goratem Sale- 
burgu in Tirolu, so slovenska imena v alpskih nižinah. 
Tudi nemški jezikoslovci izvajajo Sedanji Semmering 
»z slovenske smreke, Gloggnitz iz Kloknice, Murau iz 
Morave i. dr.

Slovenska imena v deželi so zvočna in vsebinsko 
bogata. R o d  p r e d n a m i j  e m o r a l  i m e t i n e - 
n a v a d e  n č u t  z a  n a r a  v o i n n j e n e  l e  p o t e , 
b i t i  j e  m o r a l  p r e ž e t  l j u b e z n i  d o  s v o j e  
z e m 1 j e ,  d a  j e  s t a k o  s k r b j o  i z b i r a l  i ni e - 
n ti s v o j i  o k o l i c i .  Danes se zamoremo tej umet­
nosti prednikov v davnini samo čuditi iu moramo 
dragoceno narodno blago skrbno in zvesto čuvati. Si­
cer bi se tudi nam lahko zgodilo, kar se je  pripetilo 
prebivalcem medgorskega kraja  Vogle, ki so deset­
letja dolgo izbirali med VVinklern in Voglachom in 
svoj kraj nazadnje uradno nazvali Kohldorf. Njihovi 
potomci bodo svoje krajevno ime nekoč pač izvajali 
iz oglja ali zelja.

M ešanje  plemen na Balkanu
Pod 'naislovom »Balkan, topi 1 nik plemen« piše 

šv icarsk i dnevn ik  »Basler N a e h r ic h te n « :
Združene države Amerike kot topilinik narodov še 

prekaša v teni pogledu Balkan, k je r  so se v dolbi tisoč­
letij dobesedno pomešali tucati različnih človeških 
plemen. Že najdbe iz predzgodovinske dobe do­
kazujejo, da so živela tu različna plemena drug po­
leg drugega in z drugim i; pozneje, ko so od severo­
vzhoda prihajajoči Slovani potisnili nazaj ilirsko p r­
votno prebivalstvo, latinizirana ljudstva ob A driji in 
makedonske Grke, razvoj še zmeraj ni bil končan. 
A vari, Goti, Huni in Pra-Bolgari so začasno preplav­
ljali balkanski polotok. Važno vlogo so imeli od za­
četka tega tisočletja Madžari; pravo mešanje plemen, 
kakor bi ga komaj mogili opazovati v tej obliki k jer 
koli na svetu, se je  začelo z vpadom 1 u,r kov.

Kakih 500 let so imeli Turki zasedenega večji del 
balkanskega polotoka. Zadušili so prevladujočo slo­
vansko omiko; po krvi so se mešali ■zlasti V mestih, 
ki so bila tudi spreobrnjena k islamu. Močne turške 
posadke so bile izhodišče novega mešanega plemena, 
ki je  nosilo na keltski, slovanski in romanski, torej v 
prvi vrsti ind og e r rn ansik i podstavi turško »nadstavlb- 
je«. Turki pa niso prišli sami na Balkan. Primerno 
veličini omanskega svetovnega vladairstva, k i je  ime­
lo mnogo raznovrstnih sestavin, so prinesli s seboj 
razen islama tudi zasedbena krdela iz vseh mogočih 
dežel. Ta seveda niso ostala osamela v zasedenih de­
želah, ampak so se tudi mešala z domačim prebival­
stvom in rodila p ri tem kar najbolj »pisana« plemena.

Turški sužnji so bili ponajveč zamorci iz Severne 
Afrike, Nubijci, pa tudi Srednjeafrikanci, katerih 
prednike so ugrabili lovci na sužnje. Tudi teh sužnjev 
je  prišlo precej na Balkan; njih navzočnost spričuje 
še danes ostanek zamorske vasi pri Ulcinju v Črni 
gori, dalje čista zamorska naselbina v Dobrudži in d ru­
ga naVlaškem, k je r žive njeni prebivalci od poljedel­
stva in ribarstva. Temnopoltni ljudje v sosedstvu pri­
čajo, da so bili tudi Slovani in Romani pripravljeni, 
družiti se z zamorci. V večjem številu kakor zamorci 
so prihajali Arabci, zlasti iz Jemena, ki je  p r i p a d a l o  
svoje dni k osmanski državi. V današnji Romuniji in 
Bolgariji so se ti pomešali popolnoma z domačini, pri 
tem pa zapustili pri mnogih ostro izražene sledove 
svojega plemena.

Nadalje so prišli Tatarji v večjem številu na Bal­
kan. T atarji pa spet niso enotno, ampak izrazito me­
šano pleme, ki sestoji iz številnih plemenskih prvin. 
S Turki so prišli Čerkezi in Adigheji, Kurdi in Kir-

gizi. Veliko čerkesko pokopališče se nahaja še danes 
pri Cerkes-Koy-u na vzhodu od Kara Omerja v Do­
brudži. Prišli so, četudi neodvisni od Turkov, C i sani, i 
ki jih je  še danes več kot poldrag milijon v balkan­
skih deželah, večkrat so čisti, večkrat pa so se tudi 
pomešali z drugimi prebivalci, kar postaja tem po- | 
inombnejše, čimbolj opuščajo Cigani tamarjenjg. Iz 
Male Azije so prišli Lazi in Armenci; drugi a r m e n s k i  
vpad se je začel med svetovno vojno in po njej, ko 
so morali pripadniki tega naroda Turčijo zapustiti, in |  ̂
danes imajo Armenci na vsem Balkanu, zlasti pa na j 
Grškem, pomembno vlogo kot prekupei, in sicer tako 
kot mali prekupei kakor kot veliki bančniki.

M al i  z a p i s k i
Prepovedani letaki

D r ž a v n o  p r a v d n i š t v o  v  Z a g r e b u  j e  p r e p o v e d a l o  
š i r i t i  t e l e  l e t a k e :

1. »Z ločin  v e r s a i  l l e s k o g  u g o v o ra « ,
2. »Raispis n o v ih  i z b o ra « ,
i. »Racini narode«.
L e ta k i  so  iz š l i  v Z a g r e b u .

N acionalna morala.
V p o l jsk em  državnem  zboru, sejm u, je  bilo 

i. t. m. p rece j  živahno. P redsedn ik  u k ra j in sk e g a  
zborn ičnega k lu b a  Vazil Mudriij je  namreč v pre- 
računsk i o b rav n a v i  napovedal, d a  bodo U kra jinc i  
zah tevali  av tonom ijo  svojega ozem lja. P o l jsk i  po- 
sfanci so  bili zaradi tega  hudo razbu rjen i .  P o l jsk a  
m ora la  j e  nam reč  nacionalna. Po n je j  so oni imeli 
p rav ico  zah teva ti  I ješin od Čehov za svojo drža­
vo, k e r  j e  bi 1 o tam celili SO.000 P o l ja k o v  m ed  
HO.OOO Čehi, a. seveda s t rn je n o  nase ljen im  7 m i­
lijonom  U k ra j in c ev  ne gre  prav ica, da^ bi smeli 
z ah tev a ti  samo avtonom ijo v pol j sk i državi.

Čehi v N em čiji.
K akor po p r id ru ž i tv i  A vs tr i je ,  tako  je  bilo tudi 

sedaj  v Sudetsk i Češki g lasovan je  g lede p r id ru ž i t ­
ve k Nem čiji.  Seveda j e  g lasovalo  za H it le r ja  98.8 
odstotkov volivcev. G lasovan je  se j e  vršilo  z be­
limi listki. Sudetski Čehi so pa dobili zelene list­
ke, na  k a te r ih  so m orali  sam o odgovoriti  na  vpra- i 
san je , če  bodo  novi d ržav i zvesti in če g la s u je jo  
za volivni p ro g ra m  H it le r ja .

Nova politika v češko-slovaški republiki.
S e d a n ja  nova  v lada češko-slovaške repub like  

i m a  pred  vsem nalogo, d,u l ik v id ira  centralizem .
Po pravici z a h te v a jo  zato Slovaki, da se  j im  po­
pravi vsa  f inančna  škoda, ki so jo trpe li .  Nova 
v lada  p r iz n a v a  tudi, d a  so te zahteve  uprav ičene .
In tako  bo priš lo  do  p ra v e g a  s p o razu m a  med vse­
mi tremi d ržavn im i narod i v  b ra tovsk i  repub lik i  
n a  severu . K riv ična  s tva r  n im a  teka  — ko liko  bi 
bilo bo l je ,  če bi se bilo to  zgodilo tak o j  od vsega 
zače tka  in ko liko  bi b ila  m an jša  letošnja  s tiska  
v tem  p r im e ru  — če bi bilo sploh prišlo  do nje!.

Cham berlain zgublja zaupanje svojega  naroda.
A nglešk i politični ted n ik  »Time and Tide« raz- 

m otr iva  vp rašan je ,  če j e  C h am b erla in  sploh še 
sposoben, sp rev ide ti  pog lav i tno  sv o jo  zmoto, d a  j e  
nemogoč sporazum  z d ik ta tu ram i,  in m eni:

Vse j e  zan j  na  prevesici ,  n je g o v a  v o l ja  do  moči, 
n je g o v a  v e ra  v la s tn o  sodbo, ne to l iko  n je g o v a  niče- 
m urnost,  k a k o r  vse s a m o s p o š t o v a n j e .  K do  izmed nas  
bi mogel d a t i  ro k o  na  s rce  in reči, da  m orem o pošteno  
izv a ja t i  n a s led k e  iz de js tev ,  ki m o ra jo  o m a ja t i  vse 
naše  z a u p a n je  v las tno  p re d v id n o s t  in  m odrost,  da, v 
nas  same? Zato bi b i lo  t r e b a  g loboko o d k r i to s rčn eg a  
in  sk ro m n e g a  č loveka  z g lobokim  sam ospoznan jem  in 
p o m em bn im  n ra v s tv e n im  pogum om , da bi p o g leda l  
tak im  n e p r i je tn im  d e js tv o m  popo lnom a in poš teno  v  
oči. Gospod C h a m b e r la in  ni t a k  mož.

Spoštovane naročnike
prosimo, da  nam  oproste, k e r  z a d n ja  š tev ilka  ni 
mogla iz i t i !

Urednik in izdajatelj: Tone Fajfar v Ljubljani.

J U G O S LO VA NS K A  KNJ I GARN A V LJUBLJANI
j e  i z d a l a  r a v n o k a r  n a j p o m e m b n e j š e  s l o v e n s k o  d e l o

SLOVENSKI KNEZ KOCELJ
nwMM^iiiMMi™BOTfinTiwmiBiirwwiBiiii ■■ milili— i—

i z p o d  p e r e s a  v s e u č i l i š k e g a  p r o f  d r .  F r a n c  G r i v e  a.
Knjiga o b s e g a  299 strani ,  o p r e m l j e n a  je s številnimi micijalkami 
in v inje tami delo a k a d e m i č n e g a  slikarja S l a v k a  P e n g o v a ,
13 sl ikami in 1 zeml jev idom s lo vensk ega  o z e m l j a  v 9. stoletju.

v r^lo platno vezani knjigi je din 120 —. numeriranl blbiio- 
u ja ii  (sam o 300 izvodov) vezani v celo usnje din 300-—.

Knjiga je 
se za n im a

z a n i m a n j e m  prebiral.  Za to  sp a d a  ta ed ins tv ena  knjiga 
o v e  n s k o š o l o  i n  v v s a k o  j a v n o  k n j i ž n i c o

Cena
fiiski

Delo je po vsebini  in o p rem i  najvidnejši  pojav zadn jeg a  časa  na  n a š e m  knj iževnem t rgu.  
p isana kljub vsej znans tvenos t i  taKo pol judno,  l ahkotno ,  na bo rno  in živo da  jo b o  vsak o, i
za d o m a č o  s lovensko zgodovino  z največjim 
v v s a k o  s l o v e n s k o  h i š o .  v v s a k o  s


